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DO TE HARTOHET NJE FJALOR | MADH | GJUHES SHQIPE

Do té jeté njé Fjalor me rreth 100 000 fjalé. Né rrethet tona gjuhésore, ky
Fjalor éshté kérkuar gé né vitin 2007. Madje, ge hartuar edhe njé projekt. Por
projekti nuk mori rrugé, si¢ u komentua atéheré, pér arsye financiare. Kemi
rastin té vlerésojmé shumé nismén dhe ngulmimin e Akademisé sé sotme té
Shkencave dhe posagérisht, té Kryetarit té saj, profesor Skénder Gjinushit pér
vendimin pér té hartuar dhe botuar njé Fjalor t¢ madh kombétar té€ gjuhés
shqipe. Fjalori do té jeté dyfish kombétar. Mé sé pari, sepse do té pérshkruajé
gjuhén e kombit, por edhe sepse né kété puné e né kété vepér jané bashkatare
Tirana, Prishtina, Arbéreshia. Drejtues i ekipit éshté akademik profesor doktor
Jani Thomai.

Njé si historik: Né& puné fjalorésh kemi njé tradité té vyer mé se 385-
vjecare. Pér fjaloré dygjuhésh e terminologjiké mund té krahasohemi me vende
té zhvilluara europiane: Fjalori i paré latinisht-anglisht éshté botuar mé 1588.
Fjalori i paré latinisht-shqip éshté botuar mé 1635 / nga Frang Bardhi (vetém
47 vjet ndérmjet). Jané botuar mé se 150 fjaloré terminologjiké shqip-gjuhé e
huaj e gjuhé e huaj-shqip. Fjalori i paré kombétar i gjuhés shqipe — Fjalor i
gjuhés shqgipe i Kostandin Kristoforidhit éshté botuar mé 1904. 50 vjet mé pas,
mé 1954 éshté botuar nga Instituti i Shkencave Fjalori tjetér kombétar — Fjalor
i gjuhés shqgipe. Vitet 1980-2000 kané sjellé té tjeré Fjaloré kombétaré: Mé
1980 u botua Fjalor i gjuhés sé sotme shqipe; mé 1984, 2002, 2004, 2006,
2020 — edhe fjaloré té tjeré. Fjalori mé i fundit, gé sapo ka dalé nga shtypi, me
rreth 35 000 fjalé, éshté pér shkollat.

E kérkon zhvillimi shogéror kété Fjalor: Fjalori i gjuhés shgipe (2006), mé
i madhi deri tani, pérfshin rreth 50 000 fjalé. Brenda asaj prerjeje, besojmé qé
ai i ka pérmbushur synimet dhe detyrat e tij. Por gé atéheré kané kaluar 15 vjet.
Eshté njé kohé jo fort e shkurtér. Mé shumé se kag, éshté njé kohé me njé
zhvillim té madh té leksikut té shqipes né té gjitha trojet e saj. Leksiku éshté
térésia e fjaléve gé ka njé gjuhé. Ai e ndjek hap pas hapi zhvillimin shogéror.
Atéheré, ky leksik e ky zhvillim i leksikut kérkon domosdo njé Fjalor mé té
madh, qé ta nxéré. Shto kétu edhe fjalé me burim popullor nga té folmet
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krahinore té shqipes, fjalé té arbérishtes, fjalé té vjetra ose té vjetruara me vleré
letrare potenciale pér gjuhén standarde. Shto kétu edhe rritjen kuptimore dhe
fjaléformuese té klasave té caktuara té fjaléve e té grupeve té caktuara tematike
té fjaléve. Théné me njé fjali, duhet njé Fjalor mé i madh, me njé
makrostrukturé dhe mikrostrukturé mé té madhe.

Tiparet e Fjalorit: Cdo fjalor ka tiparet e veta. Pér shembull, Fjalor i
gjuhés sé sotme shqgipe (1980) ka njé fjalés (fjalési éshté térésia e fjaléve gé
shpjegohen) té paarritshém deri atéheré nga ndonjé fjalor pararendés (rreth 41
000). Edhe Fjalori i gjuhés shqgipe (2006) ka njé fjalés té paarritshém deri
atéheré (rreth 50 000). Kurse te Fjalori i madh i gjuhés shqipe, gé do té hartohet
e do té botohet aty nga viti 2023, do té jeté (po pérdorim njé si metaforé)
perandoria e fjaléve. Te ky fjalor nuk éshté ajo véshtirésia si te Fjalorét e
méparshém — kufizimi gé vjen nga tipi, prerja e madhésia e fjalorit. Korpusi i
tij éshté shumé i gjeré. Ai do té keté&, si¢c u tha, rreth 100 000 fjalé, pa
pérmendur njésité frazeologjike, fjalét e urta etj.

Fjalori i madh hartohet tani, kur tashmé gjuha shqipe ka standardin e vet
kombétar. Standardi kombétar éshté varianti i gjuhés gqé nuk kufizohet né njé
truall t& caktuar dhe gé me formén e tij té shkruar dhe edhe té folur
(televizionet, radiot etj.) shérben si mjet komunikimi pér téré shogéring. Eshté i
kodifikuar. Dhe, késisoj, ka rol dhe funksion modelues. Prandaj &shté
paracaktuar pér t’u béré mjet komunikimi edhe pér ato grupe folésish qé€ nuk e
pérdorin ende. Késisoj, i shérben gjithé kombit e éshté pér té gjithé
bashkékombasit. Dhe Fjalori kombétar e ka pér detyré ta pasqyrojé kété
standard kombétar sepse, si vepér themelore e gjuhés shqipe, ka rolin dhe
funksionin té jeté ruajtés e simbol i tij. Fjalori e ka pér detyré ta pérhapé dhe ta
pérforcojé standardin. “Duke pérhapur dhe pérforcuar normén letrare, - thoté
profesor Androkli Kostallari, - ai (Fjalori — H.Sh.) sanksionon rrugét ku do té
ecé zhvillimi i leksikut té gjuhés soné edhe né té ardhmen.”” Fjalori kombétar e
ka pér detyré t'u mésojé t& tjeréve si ta pérdorin standardin gjuhésor. Prandaj
Fjalori do ta pasqyrojé zhvillimin e gjuhés standarde e té leksikut té saj, mé sé
pari, duke pérmbushur detyrat e tij koduese. Falé modelizimeve té tij, Fjalori
do té na nxisé pér té gjetur edhe mundési té reja, pér ta cuar mé tej, sidomos
standardin leksikor.

Njé ndér ¢éshtjet gendrore né puné té hartimit té njé fjalori éshté cfaré té
pérfshijé e cfaré té I&ré jashté. Pér kété pérzgjedhje, gjykimi mé i paré vjen,
sigurisht, te vlera objektive e aksh fjale né sistemin dhe né strukturén e gjuhés.
Dhe kjo vleré objektive éshté te fjala qé pérdoret realisht dhe pajtohet me
prirjet e zhvillimit té leksikut dhe té gjuhés, né térési, domethéné, qé u

“ A. Kostallari, Parimet themelore pér hartimin e “Fjalorit té gjuhés sé sotme shqipe”,
né “Studime mbi leksikun dhe mbi formimin e fjaléve né gjuhén shqipe”, Tirané, 1972,
f. 83.
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korrespondon modeleve prodhimtare té gjuhés. Njé shembull: Nga ana
strukturore, né themel té ¢do fjale té pérbéré (tipi vendbanim / ka edhe tipa té
tjeré) éshté, pérgjithésisht njé lloj i caktuar togfjaléshi (vendi i banimit).
Ndérsjellas, ¢cdo fjalé e pérbéré mund té kthehet, né njé ményré a né njé tjetér,
né togfjalésh. Por prirja e sotme nuk éshté pélgimi i togfjaléshit, por i fjalés sé
pérbéré. Ndoshta, edhe pér ekonomi gjuhe. Kjo do té thoté atéheré gé né
fjalésin e Fjalorit mund té keté relativisht jo pak fjalé té pérbéra (emra,
mbiemra etj.). Por, sigurisht, pér kéto pélgime e pér kéto zgjidhje ka kritere.
Jané kriteret shkencore (pér hartimin e Fjalorit), hartuar nga profesor Jani
Thomai (akademik) e miratuar nga grupi i punés.

Ka njé teori gjuhésore - térésisht shgiptare né puné té pasqyrimit né
Fjalorét tané kombétaré té leksikut popullor krahinor me vleré letrare
potenciale. Nuk e teprojmé aspak, po té themi gé até mund ta huazojné edhe
gjuhé té tjera, me histori e zhvillim si gjuha shqipe. Ky Fjalor — edhe ngagé ka
hapésiré t& madhe — do té pasqyrojé mé shumé fjalé e frazeologji, klasa fjalésh
e grupe tematike fjalésh nga té gjitha té folmet krahinore té shqipes, né té
gjithé truallin shqgiptar. Edhe nga té folmet arbéreshe. Jané fjalé e shprehje gé
rrojné né popull, té cilat, pér arsye historike, jashtégjuhésore nuk kané
mbérritur te gjuha standarde. Ka prej tyre gé nuk kané mbérritur as te letérsia e
deritanishme artistike, nga ku mund té vileshin pér Fjaloré. Ka nga ato qé, pér
arsye té kufizimit, qé ka ardhur nga tipi i aksh Fjalori, nuk kané mbérritur as te
Fjalor i gjuhés shqipe, 2006. Vetém nga Aksioni i madh pér mbledhjen e fjalés
popullore né vitet *80 t€ shekullit t& méparshém, né Kartotekén e leksikut té
shqipes kané ardhur rreth 190 000 fjalé, kuptime fjalésh e frazeologji. Shto
edhe mijéra fjalé e frazeologji gé jané botuar né fjaloré krahinoré ose né revista
shkencore gjuhésore né Shqipéri, Kosové, Magedoni té Veriut, Mal té Zi,
Arbéreshi. T€ gjitha kéto presin t€ pasqyrohen n€ Fjalor, pér t’ia rikthyer
popullit si mjet kulture. Edhe, thjesht pér informacion gjuhésor, ato jané me
vleré t€ jashtézakonshme pér shkrimtarét, etnografét, leksikografét,
leksikologét, dialektologét, historianét e gjuhés etj. Ato jané me vleré letrare
potenciale, por mund té fitojné vleré letrare reale, kur sjellin pasuri pér
standardin. Si mund ta fitojné vlerén letrare reale? Ka ményra e mekanizma pér
kété. Dhe Fjalori do té keté rol té vecanté né tubimin e normativizimin e fjaléve
gé mund té vijné nga té folmet krahinore — gjithnjé, pa ndérhyrje pérvecuese,
por vetém sipas kriterit t& vlerés letrare potenciale objektive. Pér arsye té
njésisé (unitetit) sé shqipes, normativizimi i tyre éshté krejt i mundshém. Ai ka
té béjé mé shumé me variacionin fonetik-shgiptimor. Ky normativizim do,
sigurisht, formimin gjuhésor-dialektologjik dhe intuitén e pérgjithshme
gjuhésore té hartuesve pér ta njéjtésuar (identifikuar), mé sé pari, fjalén, né
ményré gé té ruhet, patjetér krejt qarté struktura morfologjike-fjaléformuese
dhe pérmbajtja kuptimore e njésisé.
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Né puné té shtresave leksikore té fjaléve: Fjalori do té pérfshijé, sigurisht
edhe fjalé t& zakonshme, me denduri té madhe pérdorimi e funksionalisht té
réndésishme, por edhe fjalé té pazakonshme e me denduri jo té madhe
pérdorimi (tipi kushtetues), t¢ domosdoshme pér vlerat gjuhésore e sociale.
Besojmé se do té shihen me vémendje té vecanté fjalét e leksikut bisedor, por
edhe fjalét gé jané né periferi té gjuhés standarde. Sigurisht, Fjalori do té keté
teknikat e veta pér té treguar statusin e tyre gjuhésor. Fjalori nuk mund té keté
ideologjizma e politicizma sepse nuk i kérkon koha; por besojmé do té keté
biblizma e kur’anizma qé kané t€ b&jn€ me veprimtarité fetare. Fjalori do té
shembullsojé normat e pérdorimit té miré té gjuhés dhe kujdesin gjuhésor té
folésve té kulturuar. Prandaj mendojmé gé seksizmat e skatologjizmat nuk
mund té zéné vend né Fjalor.

Fjalori do té na tregojé ligjshmériné e fjaléve té reja. Ato kané té béjné,
mé sé pari, me terminologjité tekniko-shkencore. Dhe terminologjité tekniko-
shkencore kané té béjné me intelektualizimin e métejshém té gjuhés. Né
terminologjité tekniko-shkencore ka edhe ndryshime. Ato vijné zakonisht me
rritjen e rolit gé luajné shkenca e teknika e zhvillimi i shkencés e i teknikés.
Dhe késhtu, edhe me zévendésimin e njé palé termash me njé palé tjetér, gé
rezultojné mé té suksesshém pér nga koncepti, ndértimi gjuhésor etj. Pérdorimi
i termave ka té béjé me rolin e tyre shogéror. Mjaft prej tyre, pér arsye té
pérdorimit té tyre té pérditshém, e kané kaluar ose mund ta kalojné pragun
terminologjik e jané kthyer ose mund té kthehen né leksik té pérgjithshém (tipi
ballore né urbanistiké, automobilizém né sport etj.). Qytetérim e zhvillim
tregojné. Dhe, si¢ u tha, ky Fjalor, megé ka hapésiré mé shumé, do té pérfshijé
edhe terma mé shumé. Edhe prurje té reja gjuhésore joterminologjike gé vijné
nga zhvillimi i jetés soné€ sociale, sidomos pas viteve *90.

Me Iéndén e tij, Fjalori shkon pértej Rilindjes Kombétare Shqiptare. Pér
kété arsye, né kété Fjalor do té zéré vend edhe njéfaré leksiku pasiv. Do té jené
fjalé té vjetra ose té vjetruara. Vlera e tyre informuese ka té béjé me tekste e
kontekste t& méhershme — historike, letrare, folklorike etj. Natyrisht, nuk do té
jené fjalé gé jané né kundérshti (kontradikté) me pérdorimin e sotém (ngagé
jané gabime té papérligjura). Né parantezé, as nga letérsia moderne nuk mund
té pranohet fjalé gé éshté né kundérshti me pérdorimin e sotém (ngagé éshté
gabim i papérligjur).

Fjalori do ta japé leksikun e shqipes té strukturuar e t& modelizuar me:
drejtshkrimin e fjaléve, trajtat e tyre gramatikore themelore, pérmbajtjen e tyre
kuptimore, sinonimet (fjalét me kuptim té afért), bashkélidhjet fjaléformuese
etj. Ai do té japé fushén e veprimtarisé ku pérdoret fjala. Né kété ményré, ai do
té béhet simbol i shquar i gjuhés shgipe standarde. Késisoj, ai do té béhet
promotori mé i suksesshém, jo vetém pér ta ruajtur standardin, por edhe pér ta
zhvilluar até mé tej.
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Detyra e njé fjalori éshté té japé edhe modele té pérdorimit té fjaléve,
domethéné, té lidhjes sé fjalés me fjalén. Kjo lidhje kuptimore (e fjaléve) ka
vleré pasthénése pér interpretimin e aksh kuptimi. Né kété Fjalor t&¢ madh té
gjuhés shqipe do té na vijé i ploté sistemi i pérdorimit té fjaléve. Madje, ne
mendojmé se ai do té jeté njé bazé shumé e sigurt pér njé fjalor drejtligjérimor
(ortologjik) té gjuhés shqipe.

Fjalori nuk éshté pér leksikofilét. Audienca e tij do té jeté e madhe.
Besojmé gé do té keté njé rreth té gjeré pérdoruesish, né radhé té paré, sepse do
té ligjshmojé até gé realisht e ka gjuha. Ky ligjshmim lidhet drejtpérdrejt me
gjuhén e shkruar. Dhe gjuha e shkruar éshté faktor njésues. Po ag, edhe me
gjuhén e folur (té radiove, televizioneve etj.), e cila nuk mund té jeté mé pak
standarde e mé pak njésuese se gjuha e shkruar. Me fjalét popullore krahinore,
me vleré letrare potenciale, Fjalori do té jeté pérbashkuesi i gjuhés shqgipe. Pér
shkrimtarét e leksikologét — njé det i pafund fjalésh, shprehjesh, kuptimesh e
ngjyrimesh kuptimore.

Fjalori do t’ia rrité mé tej prestigjin ndérkombétar gjuhés shqipe me
fjalorét shqip-gjuhé e huaj. Njé ndér arsyet éshté kjo: Te fjalori dygjuhésh,
fjalési (térésia e fjaléve, té renditura alfabetikisht te kolona e paré e fjalorit
dygjuhésh), pérmbajtja kuptimore e fjaléve, shembujt ilustrues pér pérdorimin
e tyre etj. pérsérisin zakonisht ato té fjalorit shpjegues njégjuhésh. Dhe
leksikografikisht, me kété Fjalor shqgipja mund té pérballet denjésisht me ¢do
gjuhé té madhe té botés.

Fjalorét, si libra referimi, kané té béjné shumé edhe me pérkthimin. Dhe
pérkthyesi e do gjithnjé té ri fjalorin. Besojmé gé ky Fjalor do t’ua plotésojé
kété déshiré pérkthyesve me fjalésin e madh e té pérditésuar, me regjistrat e
fjaléve, me shénimet qé pérshkruajné konotacionet sociale etj. Ai do té jeté me
siguri ndihmétari i tyre i paré né punén pérkthimore.

Fjalorét jané edhe gjuhési. Argumenti mé i paré konkret éshté ky: Té
dhénat gé vijné nga fjalorét, e béjné gjuhésiné ta zgjerojé shumé bazén e
véshtrimeve té saja. Dhe nga ky Fjalor do té vijné mé shumé té dhéna pér
teorité semantike, sepse ai &shté zbatim konkret i semantikés. (Semantika éshté
degé e gjuhésisé gé studion kuptimin e njésive té gjuhés.). Do té vijné té dhéna
gé kané té béjné me aspektin strukturor té gjuhés - gjeologjiné e fjaléformimit.
Do té vijné mé shumé té dhéna gé kané té béjné me gjeografiné letrare té
fjaléve. Té tjera té dhéna do té na sjellin histori dhe etimologji té fjaléve. Do té
vijné mé té plota shumé informacione té tjera pér fjalén e gjuhés shqipe, si,
emértimi shkencor pér bimét etj. Nga té folmet arbéreshe do té vijé njésia
(uniteti) e gjuhés.

Do té hartohen, sigurisht, ndérkohé ose mé pas, fjaloré té tipave té tjeré —
fjaloré té médhenj sinonimesh e antonimesh, fjaloré pér gjuhén e shkrimtaréve,
fjaloré shkolloré etj. Dhe ky Fjalor, do té jeté udhérréfyes pér ta.
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Thoné gé fjalorét jané librat mé t& miré gé mund té shkruhen pér gjuhén.
Urojmé gé edhe ky Fjalor té jeté i tillé e té pélgehet nga pérdoruesit. Por
pélgimi vjen nga cilésia e tij. Grupi hartues éshté i pérkushtuar pér ta béré sa
mé té miré.



